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HSK 6 Kompletter Vokabelkurs mit Satzbeispielen - Video #1 - Sätze 1-100

Nr. Zeichen Pinyin Definition Satzbeispiele

1 挨 ái Verb: ertragen leiden

Wǒ pà huíjiā wǎn le huì áimà.

我怕回家晚了会挨骂。

Ich habe Angst, dass mit mir geschimpft wird, wenn ich spät
nach Hause komme.

2 爱不释手 àibùshìshǒu

Verb: etwas lieben
so sehr, dass man es nicht
es nicht ertragen kann, sich

davon zu trennen

Zhè běn shū tài jīngcǎi le, ràng wǒ àibùshìshǒu.

这本书太精彩了，让我爱不释手。

Dieses Buch ist so toll, dass ich es nicht mehr aus der Hand
legen kann.

3 爱戴 àidài Verb: lieben und
respektieren

Tā shì yī wèi shēnshòu rénmín àidài de zǒngtǒng.

他是一位深受人民爱戴的总统。

Er ist ein Präsident, der vom Volk sehr geliebt und respektiert
wird.
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4 暧昧 àimèi Adjektiv: zweideutig,
zweifelhaft

Zhè liǎng gè rén guānxi hěn àimèi.

这两个人关系很暧昧。

Diese beiden Personen haben eine zweifelhafte Beziehung.

5 哎哟 āiyō Interjektion: aua, autsch, ah

Āiyō, wǒ niǔ dào jiǎohuái le!

哎哟，我扭到脚踝了！

Aua, ich habe mir den Knöchel verstaucht!

6 癌症 áizhèng Nomen: Krebs

Tā de qīzi sǐ yú áizhèng.

他的妻子死于癌症。

Seine Frau starb an Krebs.

7 案件 ànjiàn Nomen: Rechtsfall

Nàge lǜshī zhǐ jiē líhūn ànjiàn.

那个律师只接离婚案件。

Dieser Anwalt nimmt nur Scheidungsfälle an.
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8 安居乐业 ānjū lèyè Verb: in Frieden leben und
glücklich arbeiten

Zhǐyǒu guójiā fùqiáng, lǎobǎixìng men cái néng ānjū lèyè.

只有国家富强，老百姓们才能安居乐业。

Nur wenn das Land reich und mächtig ist, können die Menschen
in Frieden leben und glücklich arbeiten.

9 案例 ànlì Nomen: Fall (Recht),
Beispiel für einen Fall

Nǐ yǐnyòng de zhège ànlì bìngbù chángjiàn.

你引用的这个案例并不常见。

Der von dir zitierte Fall kommt nicht wirklich häufig vor.

10 按摩 ànmó Verb: massieren

Wǒ de jiānbǎng hǎo suān, nǐ néng bāng wǒ ànmó yīxià ma?

我的肩膀好酸，你能帮我按摩一下吗？

Meine Schulter tut weh. Kannst du mir eine Massage geben?

11 安宁 ānníng Adjektiv: friedlich, ruhig

Wǒ bù yǔnxǔ rènhé rén lái dǎrǎo wǒ ānníng de shēnghuó.

我不允许任何人来打扰我安宁的生活。

Ich werde nicht zulassen, dass jemand mein friedliches Leben
stört.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org/german 4

12 暗示 ànshì Verb: andeuten, hinweisen

Wǒ yǐjīng ànshì guò tā hěn duō cì wǒ bù xǐhuan tā.

我已经暗示过他很多次我不喜欢他。

Ich habe ihm gegenüber schon oft angedeutet, dass ich ihn nicht
mag.

13 安详 ānxiáng Adjektiv: gelassen, ruhig

Tā kàn qǐlai píngjìng ér ānxiáng.

她看起来平静而安详。

Sie wirkt ruhig und gelassen.

14 安置 ānzhì
Verb: einen Platz für sich

finden,
arrangieren für

Wǒmen xūyào jǐnkuài ānzhì zhèxiē nànmín.

我们需要尽快安置这些难民。

Wir müssen so schnell wie möglich einen Platz für diese
Flüchtlinge finden.

15 昂贵 ángguì Adjektiv: teuer

Zhège xiàngjī suīrán jiàgé ángguì, zhìliàng quèshì dǐngjiān de.

这个相机虽然价格昂贵，质量却是顶尖的。

Die Kamera ist zwar teuer, aber von höchster Qualität.
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16 熬 áo
Verb: aushalten (Not, harte

Zeiten, etc.),
durchhalten

Tā áo le sān gè tōngxiāo cái xiěwán zhè piān lùnwén.

他熬了三个通宵才写完这篇论文。

Erst nachdem er drei Nächte lang durchgehalten hatte, hatte er
das Paper zu Ende geschrieben.

17 奥秘 àomì Nomen: Geheimnis,
Mysterium

Kēxuéjiā men zài bùduàn de tànsuǒ yǔzhòu de àomì.

科学家们在不断地探索宇宙的奥秘。

Die Wissenschaftler erforschen fortwährend die Geheimnisse
des Universums.

18 凹凸 āotū
Adjektiv: uneben

(Oberfläche), holprig

Zhè tiáo lù āotūbùpíng, wǒmen ràoxíng ba.

这条路凹凸不平，我们绕行吧。

Die Straße ist uneben. Lass uns einen Umweg machen.

19 扒 bā
Verb: auseinanderschieben,

aufdrücken, aufziehen

Diàntī chū gùzhàng le, wǒ néng yòng shǒu bǎ mén bākāi ma?

电梯出故障了，我能用手把门扒开吗？

Der Aufzug ist außer Betrieb. Kann ich die (Aufzugs-)Türen mit
den Händen aufdrücken?
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20 疤 bā Nomen: Narbe

Nǐ méimao shàng de bā shì zěnme lái de？

你眉毛上的疤是怎么来的？

Woher stammt die Narbe an deiner Augenbraue?

21 巴不得 bābude
Verb: etw. kaum erwarten

können

Wǒ bābude xiànzài jiù jiàndào nǐ.

我巴不得现在就见到你。

Ich wünschte, ich könnte dich jetzt sehen.

22 霸道 bàdào
Adjektiv: überheblich,

herrschsüchtig

Nàge jīnglǐ hěn bàdào, dàjiā dōu bù xǐhuan tā.

那个经理很霸道，大家都不喜欢他。

Dieser Manager ist sehr herrschsüchtig, niemand kann ihn
leiden.

23 罢工 bàgōng Verb: streiken

Zàibu fā gōngzī, wǒmen jiù bàgōng!

再不发工资，我们就罢工！

Wenn Sie uns nicht bezahlen, streiken wir!
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24 把关 bǎguān Verb: kontrollieren,
einen Pass bewachen

Qǐng yīdìngyào duì chǎnpǐn zhìliàng yángé bǎguān!

请一定要对产品质量严格把关！

Bitte achten Sie auf eine strenge Kontrolle der Produkte um die
Qualität zu gewährleisten!

25 巴结 bājie Verb: schmeicheln

Tā shì kào bājie lǎobǎn cái shēngzhí de.

他是靠巴结老板才升职的。

Er wurde befördert, weil er sich bei seinem Chef
eingeschmeichelt hat.

26 拔苗助长 bámiáo zhùzhǎng

Redewendung: bedeutet
wörtlich Triebe zu ziehen,

damit sie schneller wachsen
– und damit Dinge zu

verderben, indem man zu
ungeduldig auf das Ergebnis

wartet

Yòng zhèzhǒng fāngshì jiàoyù háizi, jiǎnzhí shì bámiáo zhùzhǎng.

用这种方式教育孩子，简直是拔苗助长。

Wenn man Kinder auf diese Weise unterrichtet, setzt man sie zu
sehr unter Druck und erreicht das Gegenteil von dem, was man

erreichen will.
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27 把手 bǎshou Nomen: Griff, Knauf

Wòshì de mén bǎshou huài le.

卧室的门把手坏了。

Der Türgriff des Schlafzimmers ist kaputt.

28 把戏 bǎxì Nomen: Akrobatik,
billiger Trick, Gaukelei

Zhè shì piànzi guànyòng de bǎxì.

这是骗子惯用的把戏。

Das ist ein Trick, der häufig von Betrügern angewendet wird.

29 掰 bāi
Verb: etwas abreißen oder

etwas aufbrechen

Tā jiāng miànbāo bāi chéng le liǎng bàn.

他将面包掰成了两半。

Er brach das Brot in zwei Hälften.

30 拜访 bàifǎng
Verb: einen Besuch

abstatten,
besuchen

Tā míngtiān yào qù bàifǎng tā nǚpéngyou de fùmǔ.

他明天要去拜访他女朋友的父母。

Er wird morgen die Eltern seiner Freundin besuchen.
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31 百分点 bǎifēndiǎn Nomen: Prozentpunkt

Jīnnián dìyījìdù de xiāoshòu'é bǐ qùnián tóngqī gāo le
sān gè bǎifēndiǎn.

今年第一季度的销售额比去年同期高了三个百分点。

Der Umsatz im ersten Quartal dieses Jahres ist um drei
Prozentpunkte höher als im gleichen Zeitraum des Vorjahres.

32 败坏 bàihuài
Verb: (Ruf) ruinieren,

verderben

Tā zhème zuò shì xiǎng bàihuài wǒ de míngshēng.

她这么做是想败坏我的名声。

Sie tut dies, weil sie meinen Ruf ruinieren will.

33 拜年 bài nián Verb: einen Neujahrsbesuch
abstatten

Wǒmen lái wàipó jiā bàinián.

我们来外婆家拜年。

Wir sind gekommen, um meiner Großmutter einen
Neujahrsbesuch abzustatten.
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34 摆脱 bǎituō
Verb: loswerden, sich von
etwas trennen, befreien

Hěn duō rén zhǎngdà hòu háishi wúfǎ bǎituō
fùmǔ de zhǎngkòng.

很多人长大后还是无法摆脱父母的掌控。

Viele Menschen können sich nicht von der Kontrolle ihrer Eltern
befreien, selbst wenn sie erwachsen sind.

35 拜托 bàituō
Verb: um einen Gefallen

bitten, bitten

Wǒ bàituō nǐ de shì bàn de zěnmeyàng le?

我拜托你的事办得怎么样了？

Wie läuft es mit dem Gefallen, um den ich dich gebeten habe?

36 版本 bǎnběn Nomen: Ausgabe, Version

Nǐ de diànnǎoxìtǒng bǎnběn tài dī le, xūyào gēngxīn.

你的电脑系统版本太低了，需要更新。

Die Version deines Computersystems ist zu alt
und muss geupdatet werden.
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37 颁布 bānbù
Verb: herausgeben,

verkünden
(Gesetz, Verordnung, etc.)

Duìyú xīn bānbù de líhūn fǎ, nǐ yǒu shénme kànfa?

对于新颁布的离婚法，你有什么看法？

Was halten Sie von dem neuen Scheidungsgesetz, das gerade
herausgegeben wurde?

38 颁发 bānfā
Verb: verleihen (Preis, Metall

usw.), ausstellen
(Police, Erlaubnis, etc.)

Zhèngfǔ yǐ jiāng yíngyè xǔkězhèng bānfā gěi wǒ le.

政府已将营业许可证颁发给我了。

Die Regierung hat mir eine Geschäftserlaubnis erteilt.

39 伴侣 bànlǚ Nomen: Gefährte, Kumpel

Tā shì wǒ de línghún bànlǚ.

他是我的灵魂伴侣。

Er ist mein Seelenverwandter.

40 伴随 bànsuí
Verb: begleiten,

folgen

Bèiduōfēn de yīnyuè bànsuí le wǒ zhěnggè wǎnshang.

贝多芬的音乐伴随了我整个晚上。

Beethovens Musik begleitete mich die ganze Nacht hindurch.
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41 半途而废 bàntú’érfèi Redewendung: auf halbem
Weg aufgeben

Wǒ xiǎng xué Hànyǔ, dàn yòu pà zìjǐ huì bàntú'érfèi.

我想学汉语，但又怕自己会半途而废。

Ich möchte Chinesisch lernen, aber ich habe Angst, dass ich auf
halbem Weg aufgeben werde.

42 斑纹 bānwén Nomen: Streifen, Muster

Yǒuxiē dòngwù shēnshang de bānwén huì gēnjù
huánjìng ér gǎibiàn.

有些动物身上的斑纹会根据环境而改变。

Einige Tiere haben Muster, die sich
je nach Umgebung anpassen.

43 扮演 bànyǎn Verb: handeln, die Rolle
spielen von

Zhè bù diànyǐng de nǚ zhǔjué shì shéi bànyǎn de?

这部电影的女主角是谁扮演的？

Wer spielt die Hauptdarstellerin in diesem Film?

44 磅 bàng Maßwort: für Pfund
(Gewicht)

Jiéshí yī gè yuè hòu, wǒ jiǎn le shí bàng.

节食一个月后，我减了十磅。

Nach einer einmonatigen Diät habe ich zehn Pfund
abgenommen.
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45 绑架 bǎngjià Verb: entführen

Zhège nánhái bèi kǒngbùfènzǐ bǎngjià le.

这个男孩被恐怖分子绑架了。

Dieser Junge wurde von Terroristen gekidnappt.

46 榜样 bǎngyàng
Nomen: Beispiel (zum

Nachahmen),
(Rollen-)Modell

Měi gè háizi dōu xūyào yī gè bǎngyàng.

每个孩子都需要一个榜样。

Jedes Kind braucht ein Vorbild.

47 包庇 bāobì
Verb: jmd. decken,

verbergen

Bāobì zuìfàn shì wéifǎ de.

包庇罪犯是违法的。

Es ist illegal, Kriminelle zu decken.

48 报仇 bàochóu Verb: sich rächen

Tā fāshì yào wèi fùqīn de sǐ bàochóu.

他发誓要为父亲的死报仇。

Er schwor, den Tod seines Vaters zu rächen.
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49 报酬 bàochou Nomen: Lohn,
Entschädigung

Tā zhè fèn gōngzuò bùjǐn xīnkǔ, bàochou hái dī.

他这份工作不仅辛苦，报酬还低。

Seine Arbeit ist nicht nur hart, sondern auch schlecht bezahlt.

50 报答 bàodá
Verb: zurückzahlen
(einen Gefallen, eine
Gefälligkeit, etc.)

Nǐ bāng le wǒ zhème duō, wǒ gāi zěnme bàodá nǐ ne?

你帮了我这么多，我该怎么报答你呢？

Du hast mir so sehr geholfen, wie kann ich dir das zurückzahlen?

51 报到 bàodào

Verb: anmelden, registrieren
(z.B. in der Schule, Firma,
etc.), sich zum Dienst

melden

Jīntiān shì wǒ qù xīn xuéxiào bàodào de rìzi.

今天是我去新学校报到的日子。

Heute ist der Tag, an dem ich mich an meiner neuen Schule
anmelden werde.

52 爆发 bàofā
Verb: ausbrechen (z.B.
Krieg, Revolution, etc.)

Dì'èr Cì Shìjiè Dàzhàn yú yī jiǔ sān jiǔ nián bàofā.

第二次世界大战于 1939年爆发。

Im Jahr 1939 brach der Zweite Weltkrieg aus.
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53 报复 bàofù Verb: Vergeltung üben, sich
rächen

Wǒ yào bàofù suǒyǒu shānghài guò wǒ de rén.

我要报复所有伤害过我的人。

Ich werde mich an all den Leuten rächen, die mich früher verletzt
haben.

54 抱负 bàofù Nomen: Ehrgeiz, Streben

Tā shì gè méiyǒu bàofù de nánrén.

他是个没有抱负的男人。

Er ist ein Mann ohne jeden Ehrgeiz.

55 包袱 bāofu Nomen: Bürde, Last

Tā chéngwéi le tā fùmǔ de bāofu.

他成为了他父母的包袱。

Er ist für seine Eltern zur Last geworden.

56 保管 bǎoguǎn
Verb: garantieren,

in Verwahrung nehmen

Hē xià zhège yào, wǒ bǎoguǎn nǐ jīnwǎn shuì gè hǎo jiào.

喝下这个药，我保管你今晚睡个好觉。

Nimm diese Medizin und ich garantiere dir eine eine gute Nacht.
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57 曝光 bàoguāng Verb: aufdecken (meist
unehrenhafte Dinge)

Chǒuwén bàoguāng hòu, tā zìshā le.

丑闻曝光后，他自杀了。

Nachdem der Skandal aufgedeckt wurde, beging er Selbstmord.

58 饱和 bǎohé Verb: gesättigt sein

Zhège guójiā de zhìnéngshǒujī shìchǎng yǐjīng bǎohé.

这个国家的智能手机市场已经饱和。

Der Smartphone-Markt in diesem Land ist gesättigt.

59 饱经沧桑 bǎojīng cāngsāng
Redewendung: viele

Veränderungen durchlebt
haben

Tā kàn qǐlai bǎojīng cāngsāng.

她看起来饱经沧桑。

Sie sieht aus, als hätte sie schon viele Veränderungen (in ihrem
Leben) durchgemacht.

60 暴力 bàolì Nomen: Gewalt

Bàolì bùnéng jiějué rènhé wèntí.

暴力不能解决任何问题。

Man kann kein Problem mit Gewalt lösen.
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61 暴露 bàolù Verb: aufdecken, enthüllen

Nǐ xūwěi de běnzhì zhōngyú bàolù chūlái le!

你虚伪的本质终于暴露出来了！

Deine heuchlerische Natur ist endlich aufgedeckt!

62 保密 bǎomì
Verb: etwas vertraulich

behandeln,
Geheimhaltung

Zhè jiàn shì yīdìngyào bǎomì!

这件事一定要保密！

Diese Angelegenheit muss geheim gehalten werden!

63 保姆 bǎomǔ
Nomen: Kindermädchen,

Haushälterin

Xīn lái de bǎomǔ fēicháng fùzérèn.

新来的保姆非常负责任。

Das neue Kindermädchen ist sehr verantwortungsbewusst.

64 报社 bàoshè Nomen: Zeitungsredaktion

Wǒ zài yī jiā bàoshè shíxí.

我在一家报社实习。

Ich arbeite als Praktikantin in einem Zeitungsredaktion.
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65 保守 bǎoshǒu Adjektiv: konservativ

Zhège dìfang de rén sīxiǎng dōu hěn bǎoshǒu.

这个地方的人思想都很保守。

Die Menschen hier sind sehr konservativ.

66 包围 bāowéi Verb: umschließen,
einkreisen

Táofàn bèi jǐngchá bāowéi le.

逃犯被警察包围了。

Der entflohene Gefangene wurde von der Polizei umstellt.

67 保卫 bǎowèi
Verb: verteidigen,

schützen

Tā zài bǎowèi guójiā shí xīshēng le.

他在保卫国家时牺牲了。

Er gab sein Leben für die Verteidigung seines Landes.

68 报销 bàoxiāo
Verb: einen Antrag auf

Erstattung stellen

Lǚfèi kě zhǎo cáiwù bù bàoxiāo.

旅费可找财务部报销。

Die Reisekosten können von der Finanzabteilung erstattet
werden.
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69 保养 bǎoyǎng
Verb: pflegen, instand halten
(Auto, Haus usw.), sich um
seine Gesundheit kümmern

Nǐ de pífū bǎoyǎng de zhēn hǎo!

你的皮肤保养得真好！

Deine Haut ist gut gepflegt!

70 抱怨 bàoyuàn

Verb: sich beschweren (über
Menschen

oder Situationen, nicht eine
formale Beschwerde)

Tā zǒngshì gēn wǒ bàoyuàn tā zhàngfu bù làngmàn.

她总是跟我抱怨她丈夫不浪漫。

Sie beschwert sich immer bei mir, dass ihr Mann nicht
romantisch ist.

71 爆炸 bàozhà
Verb: explodieren, in die Luft

fliegen

Yī jiā huàgōngchǎng gānggang bàozhà le.

一家化工厂刚刚爆炸了。

Eine Chemiefabrik ist gerade in die Luft geflogen.

72 保障 bǎozhàng
Verb: garantieren

(Leben, Eigentum, Rechte,
etc.)

Xīn zhèngcè bǎozhàng le nǚxìng de quányì.

新政策保障了女性的权益。

Die neue Politik schützt die Rechte und Interessen der Frauen.

https://mandarincorner.org/videos-by-student-level-and-subjects/


mandarincorner.org/german 20

73 保重 bǎozhòng Verb: sich um sich selbst
kümmern, aufpassen

Chūmén zàiwài, bǎozhòng shēntǐ.

出门在外，保重身体。

Pass auf dich auf, wenn du rausgehst.

74 包装 bāozhuāng Nomen: Verpackung,
Umhüllung

Kèhù duì bāozhuāng de yāoqiú shì shénme?

客户对包装的要求是什么？

Was sind die Anforderungen des Kunden an die Verpackung?

75 悲哀 bēi'āi Adjektiv: betrübt, traurig

Tīngdào fùqīn qùshì de xiāoxi, tā wúbǐ bēi'āi.

听到父亲去世的消息，他无比悲哀。

Als er die Nachricht vom Tod seines Vaters erhielt, war er sehr
betrübt.

76 卑鄙 bēibǐ
Adjektiv: gemein,

abscheulich

Tā shì gè bēibǐ xiǎorén, bùyào xiāngxìn tā!

他是个卑鄙小人，不要相信他！

Er ist ein abscheulicher Mensch, vertraut ihm nicht!
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77 悲惨 bēicǎn

Adjektiv: tragisch,
unglücklich (um

Lebenssituationen zu
beschreiben)

Zhè bù xiǎoshuō de jiéjú hěn bēicǎn.

这部小说的结局很悲惨。

Dieser Roman hat ein tragisches Ende.

78 被动 bèidòng Adjektiv: passiv

Rúhé jiāng bèidòng cíhuì zhuǎnhuàn chéng zhǔdòng cíhuì?

如何将被动词汇转换成主动词汇？

Wie können wir unseren passiven Wortschatz in einen aktiven
Wortschatz verwandeln?

79 备份 bèifèn
Verb: eine Sicherungskopie
erstellen, eine Kopie (einer

Festplatte) anfertigen

Yóuyú wàngjì bèifèn zhè fèn wénjiàn, wǒ diūshī le
liǎng tiān de gōngzuò!

由于忘记备份这份文件，我丢失了两天的工作！

Weil ich vergessen habe, dieses Dokument zu sichern, habe ich
die Arbeit von zwei Tagen verloren!

80 被告 bèigào Nomen: Beklagter
(in einem Rechtsfall)

Fǎtíng xuānpàn bèigào wúzuì.

法庭宣判被告无罪。

Das Gericht erklärte den Angeklagten für nicht schuldig.
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81 北极 běijí Nomen: der Nordpol,
der arktische Pol

Yǒurén zhù zài běijí ma?

有人住在北极吗？

Leben am Nordpol Menschen?

82 贝壳 bèiké Nomen: Muschel

Wǒmen qù hǎibiān jiǎn bèiké ba!

我们去海边捡贝壳吧！

Lass uns zum Strand gehen und ein paar Muscheln sammeln!

83 背叛 bèipàn Verb: verraten

Rúguǒ nǐ bèipàn wǒ, wǒ jiù zàiyě bù xiāngxìn nǐ le.

如果你背叛我，我就再也不相信你了。

Wenn du mich betrügst, werde ich dir nie wieder vertrauen!

84 背诵 bèisòng
Verb: rezitieren, aus dem
Gedächtnis wiederholen

Nǐ néng bèisòng chū zhè liǎng shǒu shī ma?

你能背诵出这两首诗吗？

Kannst du diese beiden Gedichte rezitieren?
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85 备忘录 bèiwànglù Nomen:Memorandum, Notiz

Qǐng bāng wǒ bǎ zhè fèn bèiwànglù dǎyìn chūlái.

请帮我把这份备忘录打印出来。

Bitte drucke mir diese Notiz aus.

86 奔波 bēnbō Verb: herumhetzen, ständig
in Bewegung sein

Wèile shēngjì, tā bùdébù jīngcháng zàiwài bēnbō.

为了生计，他不得不经常在外奔波。

Um seinen Lebensunterhalt zu verdienen, muss er oft von Ort zu
Ort ziehen.

87 奔驰 bēnchí

Verb: schnell laufen,
beschleunigen (bezieht sich
auf Fahrzeuge oder große

Tiere)

Qìchē zài gāosùgōnglù shàng bēnchí.

汽车在高速公路上奔驰。

Die Autos rasen auf der Autobahn.

88 本能 běnnéng Nomen: Instinkt

Wǒ gāngcái de fǎnyìng wánquán shì chūyú běnnéng.

我刚才的反应完全是出于本能。

Meine Reaktion gerade war rein instinktiv.
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89 本钱 běnqián Nomen: Kapital (Geld)

Méiyǒu běnqián, zěnme chuàngyè?

没有本钱，怎么创业？

Wie kann ich ohne Kapital ein Unternehmen gründen?

90 本人 běnrén Pronomen: ich, mich, sich
selbst, echt

Zhàopiàn méiyǒu tā běnrén hǎokàn.

照片没有她本人好看。

Ihr Foto sieht nicht so gut aus wie die echte Person.

91 本身 běnshēn Pronomen: selbst, an sich

Zhège gōngzuò běnshēn bù nán, zhǐshì bǐjiào hàoshí.

这个工作本身不难，只是比较耗时。

Die Arbeit selbst ist nicht schwierig, sie ist nur zeitaufwändig.

92 本事 běnshi Nomen: Fähigkeit, Fertigkeit

Xīnshuǐ duōshao wǒ bùzàihu, wǒ zhǐ xiǎng duō xué diǎn běnshì.

薪水多少我不在乎，我只想多学点本事。

Das Gehalt ist mir egal, ich möchte nur mehr Fähigkeiten
erlernen.
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93 本着 běnzhe
Präposition: auf der

Grundlage,
in Übereinstimmung mit

Wǒ gōngsī jiāng běnzhe zhìliàng dìyī de yuánzé wèi nín fúwù.

我公司将本着质量第一的原则为您服务。

Unser Unternehmen bietet Ihnen einen Service nach dem
Prinzip "Qualität zuerst".

94 笨拙 bènzhuō Adjektiv: ungeschickt,
dumm

Dàjiā dōu zài cháoxiào tā bènzhuō de dòngzuò.

大家都在嘲笑他笨拙的动作。

Alle lachen über seine ungeschickten Bewegungen.

95 甭 béng
Adverb: nicht, nicht nötig
(kurz für 不用 / bùyòng)

Nǐ bùxiǎng qù jiù béng qù le.

你不想去就甭去了。

Du musst nicht hingehen, wenn du nicht willst.

96 蹦 bèng Verb: springen, hüpfen

Tā tūránjiān cóng fángjiān lǐ bèng chūlai, xià wǒ yī tiào!

他突然间从房间里蹦出来，吓我一跳!

Er sprang plötzlich aus einem Zimmer und erschreckte mich!
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97 迸发 bèngfā Verb: ausbrechen (z. B. in
Gelächter ausbrechen)

Lǎoshī huádǎo zàidì, jiàoshì lǐ bèngfāchū yīzhèn xiàoshēng.

老师滑倒在地，教室里迸发出一阵笑声。

Als der Lehrer auf dem Boden ausrutschte, brach in der Klasse
Gelächter aus.

98 崩溃 bēngkuì

Verb: zusammenbrechen
(der Politik eines Landes,
Wirtschaft, Militär, etc.),
zusammenbrechen

(emotional)

Zhège guójiā de jīngjì jíjiāng bēngkuì.

这个国家的经济即将崩溃。

Die Wirtschaft des Landes steht kurz vor dem Zusammenbruch.

99 臂 bì Nomen: Arm

Tā de zuǒ bì shòu le zhòngshāng.

她的左臂受了重伤。

Ihr linker Arm war schwer verletzt.

100 弊病 bìbìng Nomen: Defizit, Problem

Bàolìfànzuì jǐnjǐn shì wēihài shèhuì de bìbìng zhīyī.

暴力犯罪仅仅是危害社会的弊病之一。

Gewaltverbrechen sind nur eines der Probleme, die die
moderne Gesellschaft belasten.
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